MaBa 16

1. Ckasan xe 1 K y4yeHrnkam CBouM: 0auH YenoBek Obin borat n nMen ynpasmTens, Ha
KOTOPOro AOHECEHO ObINo eMy, YTO pacToyaeT NMEHUE €ro;

YMNO: Onogie xe BiH i1 yuHsim Ceoim: OamH vyonosik 6ys 6araTui, i MaB ynpaButens, wWo
ockap>XeHuin 6yB nepen HUM, Hibu BiH NEPeEBOANTbL MAETOK OrO.

KJV: And he said also unto his disciples, There was a certain rich man, which had a steward,;
and the same was accused unto him that he had wasted his goods.

2. 1, Np13BaB ero, ckasan emy: Y10 3TO S Cnblwy 0 Tebe? fan OTYET B yNpaBieHUM TBOEM, OO
Tbl He MOXelWb bonee ynpasnsTh.

YIMO: | BiH noknukae oro, i 4o Hboro ckasas: Lo ue vyto npo 1ebe? [ait 3BiT Npo cBOE
ynpaBuTenbCTBO, 60 Binblue He 3MOXEL PAANTN.

KJV: And he called him, and said unto him, How is it that | hear this of thee? give an account of
thy stewardship; for thou mayest be no longer steward.

3. Torpa ynpaButenb ckasan cam B cebe: YTo MHe Aenatb? rocroinH Mo OTHUMAEeT y MeHs
yrnpasfieHme 4OMOM; KonaTb He MOry, MPOCUTb CTbIXYCb;

YMNO: | ynpaButenb noyas Mipkyeatu cobi: Lo s Mmato pobunTu, KoM NaH ynpaBuTeNbCTBO
BiginMe Big MeHe? KonaTtu He MOXY, NPOCUTU COPOMIIIOCH.

KJV: Then the steward said within himself, What shall | do? for my lord taketh away from me the
stewardship: | cannot dig; to beg | am ashamed.

4. 3Hat0, YTO coenatb, YTOObI NPVHSANN MEHS B AOMbl CBOW, KOrAa OTCTaBneH byay ot
yrnpaBneHns LOMOM.

YNO: 3Hato, wo s 3pobnio, WwWob MeHe NPURHSAAN [0 AOMIB CBOIX, KONW Oyay S CKUHEHWN i3
yrnpaBuTENbCTBA.

KJV: | am resolved what to do, that, when | am put out of the stewardship, they may receive me
into their houses.

5. U, npm3BaB OOMXHUKOB roCnoAmMHa CBOEro, Kax,aoro nopo3Hb, ckasan nepBoMy: CKONbKO
Tbl OOJIXEH rocrnoanHy Moemy?

YNO: | 3aknukas BiH Hapi3HO KOXHOro 3 6OP>XHMKIB CBOro naHa, Ta i NMMTaeTbCs NEPLIOro:
CKinbKun BUHEH TW NaHOBI MOEMY?

KJV: So he called every one of his lord's debtors unto him, and said unto the first, How much
owest thou unto my lord?
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6. OH ckasan: cTo mep macna. / ckasan emy: BO3bMM TBOK pacnuncky 1 cagmucb CKOpee,
HanUWKW: NATbOECAT.

YMO: A ton Bigkasas: CTo kagok onmeu. | ckadas BiH noMy: BisbMuM oCcb po3nncky cBoto,
WBWAKO cigan Ta  NnuwKn: N'aToecsT.

KJV: And he said, An hundred measures of oil. And he said unto him, Take thy bill, and sit down
quickly, and write fifty.

7. MNoTom Oopyromy ckasan: a Tbl CKONbKO fonxeH? OH oTBeYan: CTo Mep nuweHuubl. U ckasan
€eMy: BO3bMI TBOIO PacnuncKy 1 Hanuwmn: BOCEMbAECAT.

YTMO: A notim nuTaeTbcs apyroro: A T ckinbku BuHeH? | Ton Bigkasas: CTo Kipuis nweHumu. |
ckasas BiH oMy: BisbMK 0Cb pO3nNnCcKy CBOIO M HANWWW: BiCIMOECHAT.

KJV: Then said he to another, And how much owest thou? And he said, An hundred measures
of wheat. And he said unto him, Take thy bill, and write fourscore.

8. M/ noxBanun rocnoavH ynpasmMTens HEBEPHOro, 4To AOraanvMBo NocTynun; nbo CbiHbl BEKA
cero foranfimeee CbIHOB CBETa B CBOEM pOJeE.

YMO: | naH noxsanue ynpaBuUTeNs LUbOro HEBIPHOrO, WO BiH MyApO BYMHUB. BO CMHM LbOro
CBIiTY B CBOiM NOKONIHHI MyApilli, aHiX CUHK CBIiTNA.

KJV: And the lord commended the unjust steward, because he had done wisely: for the children
of this world are in their generation wiser than the children of light.

9. N A rosopto Bam: nprobpeTaite cebe apyaeit 6oratcTBOM HeENpaBenHbIM, YTOObI OHK, KOraa
obHuMWaeTe, NPUHSNN BaC B BEYHbIE 0OMTENN.

YNO: | 4 Bam kaxy: HabysainTe npysis cobi Big 6aratctea HenpasenHoro, wob, Kkonu
NPOMMHETBLCS BOHO, MPUIAHANW Bac A0 BiYHUX OCENb.

KJV: And | say unto you, Make to yourselves friends of the mammon of unrighteousness; that,
when ye fail, they may receive you into everlasting habitations.

10. BepHbin B M27IOM 1 BO MHOTOM BEPEH, @ HEBEPHbIA B MANIOM HEBEPEH U BO MHOIOM.

YTMO: XT0 BipHWIA B HAIMEHLLOMY, | B BE/IMKOMY BiPHWIA; | XTO HECNpPaBeAMBUA B HANMEHLLIOMY, |
B BE/IMKOMY HecnpaseanvBuii.

KJV: He that is faithful in that which is least is faithful also in much: and he that is unjust in the
least is unjust also in much.

11. Ntak, ecnu Bbl B HenpaBeLHOM 6oraTcTBe He Oblnv BEPHbI, KTO MOBEPUT BaM UCTUHHOE?
YNO: Otox, Konun B HecnpaBeanuBiM baraTcTsi BU He Oynn BipHi, XTO Bam nNpasavee
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LOBIpUTbL?
KJV: If therefore ye have not been faithful in the unrighteous mammon, who will commit to your
trust the true riches?

12. N ecnu B 4y>X0oM He Obinun BEPHbI, KTO AacT Bam Bawe?

YMNO: | konn BY B 4y>XOMy He Bynu BipHi, XTO Bale BaM 0actb?

KJV: And if ye have not been faithful in that which is another man's, who shall give you that
which is your own?

13. Hukakoin cnyra He MOXeT Cny>XuTb ABYyM rocrnonam, nbo nnv ogHoro yaet HeHaBuaeTb, a
Lpyroro nobutb, UM 0OHOMY CTaHeT YyCepAcTBOBaTh, a O APYroM HepaneTtb. He moxeTe
cnyxuTtb bory n mammoHe.

YNO: XapeH pab He MOXe CNyXMTb OBOM NaHaMm, 60 abo 04HOro 3HeHaBMANTb, a APYroro
6yne nobutmn, abo byne TpMaTUCb OOHOrO, a APYroro 3HexTye. He moxete Borosi i MamoHi
cnyxutu!

KJV: No servant can serve two masters: for either he will hate the one, and love the other; or
else he will hold to the one, and despise the other. Ye cannot serve God and mammon.

14. Cnblwanu Bcé 310 1 chapucen, KotTopble bbinn cpebpontobrBbl, 1 OHU cMesnucb Had HuM.
YNO: Yynu Bce ue i cbapucei, wo bynm cpibnonobui, Ta i ctanm cMiatTucs 3 Hooro.
KJV: And the Pharisees also, who were covetous, heard all these things: and they derided him.

15. OH ckazan uM: Bbl BbikadbiBaeTe cebsi npaBefHUKaMu npen nioabmu, Ho bor 3HaeT cepaua
Bawwm, 6o 4YTO BLICOKO y NOAEN, TO MeP30CTb Npen borom.

YMNO: BiH xe npomMoBKB 00 HWX: Bu cebe Buaaete 3a npaBeaHnx nepea noabmu, ane saidi
cepus 3Hae bor. o 60 Bucoke B nogew, Te nepen borom rugoTa.

KJV: And he said unto them, Ye are they which justify yourselves before men; but God knoweth
your hearts: for that which is highly esteemed among men is abomination in the sight of God.

16. 3akoH 1 npopokmn 0o MoaHHa; ¢ cero Bpemenu Llapcteue Boxwne 6bnarosecTByeTcs, u
BCSKWUIA yCUNNEM BXOOUT B HETO.

YMO: 3akoH i MNpopokn 6ynu oo IeaHa; BigToAi LlapctBo Boxe 6naroBicTutbes, i KOXEH
CUNKYETbCS BTUCHYTUCH B HbOTO.

KJV: The law and the prophets were until John: since that time the kingdom of God is preached,
and every man presseth into it.
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17. Ho ckopee Hebo 1 3eMns NpeinayT, HeXenn oaHa YyepTta 13 3akoHa nponagerT.
YMO: Nerwe Hebo i 3eMNsi NPOMUHETBLCS, aHiX oA4Ha puca 3 3aKoHy 3aruHe.
KJV: And it is easier for heaven and earth to pass, than one tittle of the law to fail.

18. Beskuia, pa3Boasiumiics C XXEHOK CBOEIO 1 XEHSAWNIACS Ha ApYroi, npentoboneincTeyer, n
BCAKWIA, XEHSAWMNCA HA pa3BELEHHON C MyXeM, NpentoboaenicTByerT.

YNO: KoxeH, XTo ApY>XWHY CBOIO Bianyckae, i 6epe cobi iHwy, Tol YuHUTb nepentod. | xTo
nobepeTbCs 3 TiEK, SKY XTO BiANYCTMB, TOW YAHUTL Nepentob.

KJV: Whosoever putteth away his wife, and marrieth another, committeth adultery: and
whosoever marrieth her that is put away from her husband committeth adultery.

19. HekoTopeblit Yenosek 6bin 6orat, oaesancs B nOpoupy 1 BUCCOH M KaXAbli LeHb
nvpwecTBoBan 6ancTaTenbHo.

YNO: OguH yonosik 6ys baraTtuid, i 3o4graBcs B opaipy 1 BICCOH, i WOAEHHO PO3KilHO
beHkeTyBaB.

KJV: There was a certain rich man, which was clothed in purple and fine linen, and fared
sumptuously every day:

20. bbin TakXe HEKOTOPbIV HUWWIA, UMeHeM Jlazapb, KOTOPbIN NexXan y BOPOT €ro B CTPYMbsX
YNO: bys i B6ornid oavH, Ha iM's inomy Jlazap, Wwo nexas y BOPIT AOro, CTpynamMm BKPUTUIA,
KJV: And there was a certain beggar named Lazarus, which was laid at his gate, full of sores,

21. n xenan HanNMTaTbCs KpoLWKamu, nagawwmmm co ctona boraya, 1 ncel, NPUXoAs, NU3anu
CTPYynbs ero.

YNO: i 6axas rogyeatncs Kpuwkamu, Wwo 30 ctony baratoro naganu; Ncy X Npuxoannu i
paHu nu3anu nomy...

KJV: And desiring to be fed with the crumbs which fell from the rich man's table: moreover the
dogs came and licked his sores.

22. YMep HUWNIA 1 OTHECEH Bbin AHrenamm Ha noHo ABpaamoBo. YMep 1 6orad, 1 NOXOPOoHMAN
ero.

YMNO: Ta ocb cTanock, wo sboruii ymep, i Ha ABpaamoBe NOHO BigHeCnU horo AHronu. Ymep
Xe 1 baratui, i Moro noxosanu.

KJV: And it came to pass, that the beggar died, and was carried by the angels into Abraham's
bosom: the rich man also died, and was buried;
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23. V1 B ape, bynyun B Mykax, OH MOAHSN rnasa ceou, ysuaen soanv Aspaama u Jlaszaps Ha
NIOHe ero

YNO: I, Tepnnsiun Mykun B afly, 3BiB BiH O4i CBOI, Ta i nobayme 3nans ABpaama Ta Jlasaps Ha
NOHI roro.

KJV: And in hell he lift up his eyes, being in torments, and seeth Abraham afar off, and Lazarus
in his bosom.

24. n, BO30NuB, ckasan: ot4ye Aspaame! ymmnocepaucb Hago MHOK 1 nownu Jlazaps, 4tobbl
OMOYUN KOHEL, NepcTa CBOEro B BOAE M NPOXnaann S3blk MO, N60 S Myyarocb B MaMEHMN CEM.
YIMO: | BiH 3akpnyaBs Ta ckasas: 3Munyincs, ot4e Aspaame, Hao MHOIO, | nownu MeHi Jlasaps,
Hexai YMOYMTb y BOAY KiHLUS CBOrO Nanbus, i MOro si3uka npoxonoantb, 60 s Myydycs B nonym'i
uim!...

KJV: And he cried and said, Father Abraham, have mercy on me, and send Lazarus, that he
may dip the tip of his finger in water, and cool my tongue; for | am tormented in this flame.

25. Ho ABpaam ckasan: 4afo! BCMOMHM, 4TO Thl NONYYnn yxe nobpoe TBOE B XM3HU TBOEN, a
Nasapb--3n0€e; HblHE X€ OH 34eCb yTelwaeTcs, a Tl cTpajaellb;

YNO: ABpaam xe NpomMoBMB: 3ragaw, CUHyY, WO TN BXE NPUIAHSAB 32 XMUTTS CBOro 0obpe CBOE,
a Jlazap Tak camo nuxe; Tenep BiH TYT TIWNTbCH, & TV MYYMLLICS.

KJV: But Abraham said, Son, remember that thou in thy lifetime receivedst thy good things, and
likewise Lazarus evil things: but now he is comforted, and thou art tormented.

26. 1 CBEpPX BCEro TOro Mexay Hamm 1 BaMun yTBEPX OeHa Benmkas nponacTb, Tak 4To
XOTSlWMe NepenTn OTCoAa K BaM HE MOTyT, TakXXe U OTTy[a K HaM He nepexonar.

YMO: A kpim TOro BCboro, NOMixx Hamu Ta Bamu Benuka 6e304Hs nocTaBneHa, Tak Wo Ti, Wo
X04yTb, MEPEXOANTN HE MOXYTb i3BIACK 00 BaC, aHi He NepexoasaThb i3BiATM A0 Hac.

KJV: And beside all this, between us and you there is a great gulf fixed: so that they which
would pass from hence to you cannot; neither can they pass to us, that would come from
thence.

27. Torpa ckasan oH: Tak npowy Tebs, 0T4e, MOWN ero B AOM OTLIA MOETO,

YIMO: A BiH Bigkasas: OTox, oT4e, 6narato Tebe, Wwob oro Tv nocnas y Oim 6aTbka Moro,
KJV: Then he said, | pray thee therefore, father, that thou wouldest send him to my father's
house:

28. 160 y MeHs NaTb BpaTbeB; NyCTb OH 3aCBUAETENbCTBYET UM, YTOObI 1 OHW HE MPULNK B
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9TO MECTO My4YeHUS.

YMNO: 60 n'aTbox H6patiB Mato, xaw BiH iM 3acBig4nTb, WOO i BOHM HE NPUAINN Ha Le MicLe
cTpaxpaHHs!

KJV: For | have five brethren; that he may testify unto them, lest they also come into this place
of torment.

29. ABpaam ckasan emy: y Hux ectb Mowucen 1 npopoku; NycTb CNyLWaoT UX.
YTMO: Aspaam xe ckasas: BoHn matoTb Morices 1 [popokis, Hexar cnyxatoTb ix!
KJV: Abraham saith unto him, They have Moses and the prophets; let them hear them.

30. OH xe ckasan: HeT, oT4e ABpaame, HO ECNN KTO U3 MEPTBbIX NPUAET K HUM, MOKaKTCS.
YIMO: A BiH Bigkasas: Hi x 60, oT4ye ABpaame, ane KOnu npuiiae XxTo 3 MEPTBUX A0 HUX, TO
NOKaKTbCS.

KJV: And he said, Nay, father Abraham: but if one went unto them from the dead, they will
repent.

31. Torpa [ABpaaM] ckazan emy: ecnu Mouces 1 NPOPOKOB He CRywWwatroT, TO ecnv bbl KTO U 13
MepTBbIX BOCKPEC, He NoBepsT.

YMO: Vomy x BiH Biakasas: Sk Moiices i Mpopokis He CyxaloTb, TO KON XTO i i3 MEPTBIX
BOCKPECHE, He NHATUMYTb Bipwn!

KJV: And he said unto him, If they hear not Moses and the prophets, neither will they be
persuaded, though one rose from the dead.
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